
 

 

    MASS INTENTIONS 

 
Saturday, February 12 
5:30pm                                                    Boddi Fister + 
Sunday, February 13 
8:00 a.m.                                    OLM Parishioners and Visitors 
10:00 a.m.                                                                            Jessica Floyd + 
12:00 p.m. (Spanish)                                              Por Nuestras Familias 
Monday, February 14                   
8:00 a.m.                                                               Summer & Buck Parker 
Tuesday, February 15                        
8:00 a.m.                                                                       Ellen Nolan  
Wednesday, February 16 
8:00 a.m.                                                                              Joyce Sawczuk 
Thursday, February 17 
8:00 a.m.                                                                       Tom & Debbi Long 
5:30 p.m.                                                                                Anne Trufank 
Friday, February 18 
8:00 a.m                                                                     Katherine Krochak +                                      
7:00 p.m. (Spanish)          Por todos los niños que sufren de violencia                                                                                                    
Saturday, February 19 
8:00 a.m.                                                                 Jessica Floyd + 
5:30 p.m.                                                                              Jessica Floyd +  
Sunday, February 20 
8:00 a.m.       OLM Parishioners and Visitors       
10:00 a.m                                                                Joyce Sawczuk 
12:00 a.m (Spanish)                                                  Ernesto Rodriguez +   
 
 
                                            
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add  
someone to the prayer list or have a Mass offered for a specific  
intention, contact the parish office.  If you would like a Mass offered 
on a specific date, contact the parish office at least six months prior 
to that date.   

 

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound 
and would like to receive the sacraments           

or a visit from a priest, or if you are aware of someone 
who needs a check-in, please contact the office. Para 

todos los feligreses: Si está confinado en su hogar y le  gustaría 
recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, o si sabe 

que alguien necesita registrarse, comuníquese con la oficina.  

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may 
be struggling or rejoicing in the journey we call life. 

Healing Intentions 
Jennifer Parr, Rena Guest, Hannah Bextel, Lisa Brogan, Ellen 

Carter, Jenni Heggenstaller, Ceceila Bellinghiere, Maxwell 
Mackie, Mark Rice & Family, Tim & Rosanne Brandau, Louise 

Murley, Ann Marie Kaumo, Michael LAPointe, Stephanie 
Wadsworth, Jesse P. Samluk  and for those in Teton County 

suffering from COVID-19 
Souls of the Departed 

Bill Morlin, Dora Anselmi, Jessica Floyd, Gage Nelson Gregory, 
Joseph Kravetsky, Brad Cappucci, Shirley Brimeyer, David 

Hoelsch, Phyllis Ward, Danny Mayer 
 

February 19-20 
   

Collection 

Information for  

February 

Current Month 
Collected                   $13,880 

Current Month YTD 
Collected                    $411,245 

Current Month  Budgeted       $51,041 
 
Current Month YTD 
Budgeted                                  $392,333 

During this unprecedented time, you may still give online.  Please visit our website and click on the 

“online giving” link at the bottom of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish 

updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: 

Download app to access 

daily readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

Lectors: 
5:30pm: Pat Carter & Natalie Goss 

8:00am: Mary Cernicek & Stuart Palmer 
10:00am: Barbara McPeak & Nancy Palomba 

Eucharistic Ministers: 

5:30pm: David Pfeifer & Stephanie Harper 

8:00am: John Doyle & Avelina Zarate 

10:00am: Mary Kay Turner & John Turner 



SAVE THE DATE – VBS 
  
Vacation Bible School will be held July 11 – 15. More details will be posted in the bulletin at a later date. 
  
 GUARDE LA FECHA – EBV 
  
La Escuela Bíblica de Vacaciones se llevará a cabo del 11 al 15 de julio. Se publicarán más detalles en el 
boletín una fecha mas tarde. 

Donate Blood! 

The JACKSON COMMUNITY BLOOD DRIVE will be held the week of Valentines Day, 

so SHARE YOUR LOVE and make an appointment to come to the drive that will be 

held on Wednesday, February 16th, from 11:30AM until 6:00PM and again on 

Thursday, February 17th, from 7:30AM until 12:00PM at Shepherd of the 

Mountains Lutheran Church located at 750 Seneca Lane. Appointments can be 

made at www.Vitalant.org or by calling 1-877-258-4825. Walk-ins are also 

welcome. Donors are ALWAYS needed.  One out of every 3 people will need blood 

during their lives, but only one in 20 regularly give blood.  Every 2 seconds 

someone in the United States needs blood and it can only come from volunteers 

like you. Please support this important community event.  The Need is Constant; 

the Gratification Instant! 

Done Sangre! 

La COLECTA DE SANGRE DE LA COMUNIDAD DE JACKSON se llevará a cabo la 

semana del Día de San Valentín, así que COMPARTE TU AMOR y haz una cita para 

asistir a la colecta que se llevará a cabo el miércoles 16 de febrero de 11:30 a. m. a 

6:00 p. m. y nuevamente el jueves 17 de febrero, de 7:30 a. m. a 12:00 p. m. en la 

iglesia luterana Shepherd of the Mountains ubicada en 750 Seneca Lane. Las citas 

se pueden hacer en www.Vitalant.org o llamando al 1-877-258-4825. Walk-ins 

también son bienvenidos. SIEMPRE se necesitan donantes. Una de cada 3 

personas necesitará sangre durante su vida, pero solo una de cada 20 dona sangre regularmente. Cada 2 segundos alguien en 

los Estados Unidos necesita sangre y solo puede provenir de voluntarios como usted. Por favor apoye este importante evento 

comunitario. La Necesidad es Constante; el instante de la gratificación! 

YOUTH ACTIVITY 
  
Students, Kindergarten through 6th grade, and their families, are invited to a Mardi 
Gras activity on Sunday, February 27th, beginning at 5:00 pm.  This is a pot-luck so 
please bring your favorite side or desert to share.  The parish will provide the main 
meal.  Please RSVP to the Parish office, with the number attending, so we can plan 
on food and fun items. 
  
ACTIVIDAD JUVENIL 
  
Los estudiantes, desde el kinder hasta sexto grado, y sus familias, están invitados a 

una actividad de Mardi Gras el domingo 27 de febrero a partir de las 5:00 p. m. Esta 

es una comida compartida, así que traiga su plato o postre favorito para compartir. 

La parroquia proporcionará la comida principal. Confirme su asistencia a la oficina parroquial, con el número de asistentes, para 

que podamos planificar la comida y los artículos divertidos. 



World Marriage Day                                                                                 
WMD  is an observance sponsored by American organization. Worldwide Marriage Encounter associated with Catholic 
Marriage Encounter.  It honors the  lifelong  commitment  of  husband  & wife. “ Called to JOY of  LOVE”  is the theme this 
year. WMD traces it origins to 1981 when married couples in Baton Rouge, LA asked the mayor of the city, the governor of the 
State and the Catholic bishop to proclaim February 14th as We Believe in Marriage Day.                                                              

IZZO, Zita & Joe                       1953    68 

FONTININI, Grace + & Steve          1958     63  

MALONEY, Carol & Bill             1962    59 

BOLCHINI, Fran & Bob              1964    57 

GRIEG, Judy & Richard             1965    56 

HURTUBISE, Paula & Bob             1967    55 

McPEAK, Barb & Bill                        1968    54 

MORAN, Marguerite & George   1967    54 

PARKER, Carol & Alton               1969    53 

KENNEDY, Bern & Doug               1968    53 

LENZ, Miriam & Bob                        1969    53 

TURNER, Mary Kay & John              1969    52 

WHALEN, Lynne & Rich               1970    51 

CEPEDA, Ilda & Juan                        1971    50 

BERNFELD, Betsy & Joe              1972    50 

CARRUTH, Ann & Vance              1972    49 

CARTER, Pat & Dan                        1973   48 

WENGER, Ann & Joe               1973   48 

VICHEK, Rev. Mr. Doug & Pat   1974   47 

LAPOINTE, Deb & Al               1975   46 

BOTTS, Shelley & Tom              1977   45 

HARDEN, Rev. Mr. Richard & Monica 1978   43 

PALMER, Susie & Stuart              1980   42 

BELLORADO, Mandie & Jack +   1979   40 

GARCIA, Alvaro & Martha +   1982   40 

OSTDIEK, Rev. Mr. Matt & Sandy   1984   37 

SPENCE, Suzanne & Steve              1984   37 

ROCKEY, Karen & Sam Collins +   1981   37 

BATINA, Kiki & Tom                        1985   36 

DERRICO, DeAnn & Jim               1986   35 

Name         Year Married    # of Years 

FRENCH, Cathy & Peter                     1986 35 

BOYLE, Judy & Russell Nelson          1986 35 

BRIMEYER, Jan & Doug                      1988 33 

ELLINGSON, Mo & Todd                     1988 33 

BATES, Vickie & Jeff                               1988 33 

SALERNO, Mary & Carl                      1989 33 

SMALL, Tuesday & Kevin                      1988 33 

FLORES, Lidia C. & Angel                     1988 33 

GRYWAUSKI, Lisa & Roger                     1990 32 

RANGEL, Fidel & Estella                     1989 32 

CERVANTES, Maria y Rosalio            1991 31 

BONILLA, Teresa y Gerardo                      1991 31 

GLENN, Geri & Gary                                1992 30 

GARCIA, Delfa y Gregorio                      1991 30 

KLATKA, Teresa & Leopold                      1992 30 

NORTH-BALLARD, Marja & Chuck + 1964 29 

GRAIG-TISO, Trish & Joe                       1992 29 

ARELLANO, Cristina y Pablo                      1993 28 

JOHNSON, Rowena & Douglas             1995 27 

MAHOOD, Ken & Ginny                      1995 27 

GARCIA, Leila y Israel                                 1995 27 

OLVERA, Norma y Manuel                      1994 27 

SPENCER, Shannon & Patrick            1997 25 

Jane CARTER & Kevin GETZ             1996 25 

McKINNEY, Julie & Thomas                       1997 24 

SANCHEZ, Joana y Juan                       2001 21 

CERNICEK, Mary & David                       2003 19 

TURNER, Christine & Tote                       2003 19 

KUDAR, Serese & Michael                       2002 19 

VAZQUEZ, Maria Felix y Gabriel             2003 18 



ZIMMER, Cristin & Tom                                2003 18 

GOMEZ, Lesly & David                                 2006 16 

CHACE, Leah & Trey                                          2006 15 

PEREZ, Silvia & Javier                                2007 14 

MAYES, Amelia & Bill                                 2008 14 

SULLIVAN, Erin & Ellis                                 2009 12 

KEMMERER, Karen & Jay                                2009 12 

O'HANLON, Colleen & Colin                                2009 12 

RENOVA, Amy & Vildo                                2009 12 

TZOMPA, Anayeli y Victor                                2009 12 

DAVIDSON, Molly & John                                2010 11 

JOMUAD, Mary Annielyn & Bryan                      2010 11 

BARKLEY, Jenny & Brandon                                2010 11 

WALKER, Brittany & Mark                                2012 9 

YANNELLI, Christi & Alam                                 2012 9 

PEREZ, Brenda y Victor                                2014 8 

THOMAS, Camille & Casey                                2013 8 

DIMUCCI, Lisa & Salvatore                                2013 8 

BELLORADO, Heidi & Orion                      2015 6 

DIPPEL, Sarah Beth & Cris                                2018 3 

RUDOLPH, Kate & Joe                                2018 3 

RAMOS, Paulina y Alfredo                                2018 3 

JAIMES, Jazmin y Julio 2019 2                      2019 2 

BEIERMAN, Ashley & Mark (May 10, 2021) 2021 9 months 

GILLIGAN, Olivia & Jeremiah                      2021 8 months! 

WorldWide Marriage Encounter Experience:  

Have you ever reflected on how Blessed you 

are to be married to your spouse? When 

things aren’t going well you still have each 

other. When times are wonderful, life couldn’t 

be better. The Marriage Encounter Experience 

is an opportunity to reflect on your gifts and 

use them to build each other up, to become 

even more the couple you promised to be on 

your wedding day. It is that good and even 

better. The last Experience this winter will be 

February 18-20 in Gillette. To register or for 

information on other Experiences check our 

website:  wwme.org or call: (307)-298-0617.  

Experiencia del Encuentro Matrimonial 

Mundial:  

¿Alguna vez has reflexionado sobre lo 

bendecido que eres por estar casado con tu 

cónyuge? Cuando las cosas no van bien, 

todavía se tienen el uno al otro. Cuando los 

tiempos son maravillosos, la vida no podría ser 

mejor. La Experiencia de Encuentro 

Matrimonial es una oportunidad para 

reflexionar sobre sus dones y usarlos para 

fortalecerse mutuamente, para convertirse 

aún más en la pareja que prometieron ser el 

día de su boda. Es así de bueno y aún mejor. 

La última Experiencia de este invierno será del 

18 al 20 de febrero en Gillette. Para registrarse 

o para obtener información sobre otras 

Experiencias, visite nuestro sitio web: 

wwme.org o llame al: (307)-298-0617. 





Oberammergau 2022 Passion Play 
 

Join Bishop Steven and Father Tom Cronkleton on a pilgrimage to the Oberammergau Passion Play September 24 - October 3, 

2022. Over 10 days and 8 nights, we will visit Germany, Switzerland, Austria, and Liechtenstein. In addition to the Passion 

Play, which has been performed every 10 years since 1634, we will celebrate 

Mass at various churches like the Dom zu Unserer Lieben Frau (Cathedral of 

Our Dear Lady) in Munich and the Cathedral of St. Peter in Cologne, which 

has the relics of the Magi. Brochures are available online by copying and 

pasting https://bit.ly/2N0iDpA into your browser.  

Obra de la pasión de Oberammergau 2022 

Únase al obispo Steven y al padre Tom Cronkleton en una peregrinación a la 

representación de la Pasión de Oberammergau del 24 de septiembre al 3 de 

octubre de 2022. Durante 10 días y 8 noches, visitaremos Alemania, Suiza, Austria y Liechtenstein. Además de la Pasión, que 

se representa cada 10 años desde 1634, celebraremos Misa en varias iglesias como la Dom zu Unserer Lieben Frau (Catedral 

de Nuestra Querida Señora) en Munich y la Catedral de San Pedro en Colonia, que tiene las reliquias de los Reyes Magos. Los 

folletos están disponibles en línea copiando y pegando https://bit.ly/2N0iDpA en su navegador. 

 

 The   Heart   of   Happiness 
 
What is the goal of life, what does everyone seek, in truth?   All of us  seek / want happiness.  Some of us will call this 
blessedness.  I believe that blessedness comes from the outside.  Blessedness is a gift ---an undeserved, bonus, a surprise, a 
pleasant fragrance of life itself.  Happiness is not a destination but rather, I believe a homecoming.   Happiness and 
Blessedness just happens.   
If blessedness is unscheduled, unplanned, unearned it is more likely to come to us in certain situations.   I truly believe that 
blessedness/happiness most likely follows some attitudes and actions that we express or live simply.  Happiness is somewhat 
inexplicable to me but . . .we know it when we feel it, right?   It is 
the feeling (or grace) of contentment, peace, wholeness, 
goodness.  It is strange to me that the “heart of happiness”  lies in 
poverty.  Please, reflect spiritually on this paradox this week and 
what are we gonna do about in our personal lives. 
                                                                  Father   Dan  

El   Corazón   de la   Felicidad 

¿Cuál es la meta de la vida, qué busca cada uno, en verdad? Todos 

buscamos/queremos la felicidad. Algunos de nosotros llamaremos 

a esto bienaventuranza. Yo creo que la bienaventuranza viene del 

exterior. La bienaventuranza es un regalo, una bonificación 

inmerecida, una sorpresa, una agradable fragancia de la vida 

misma. La felicidad no es un destino, sino más bien, creo, un 

regreso a casa. La felicidad y la bienaventuranza simplemente 

suceden. 

Si la bienaventuranza no es programada, no planificada, no ganada, es más probable que nos llegue en ciertas situaciones. 

Realmente creo que la bienaventuranza/felicidad muy probablemente sigue algunas actitudes y acciones que expresamos o 

vivimos simplemente. La felicidad es algo inexplicable para mí pero. . .lo sabemos cuando lo sentimos, ¿verdad? Es el 

sentimiento (o gracia) de satisfacción, paz, plenitud, bondad. Me resulta extraño que el “corazón de la felicidad” mienta en la 

pobreza Por favor, reflexione espiritualmente sobre esta paradoja esta semana y qué vamos a hacer en nuestras vidas 

personales. 

    Padre Dan 

https://bit.ly/2N0iDpA


  Doers of the Word                                       Sunday, February 13, 2022, 6th Sunday OT             

Jeremiah, Jesus & Kevin 

What a combination!  There must be a hidden message in the threesome.  Jeremiah utters the words of the Lord, “Cursed is 
the one who trusts in men… he is like a barren bush in the desert that enjoys no change of season but stands in a lava waste 
a salty and empty earth.” 

Jesus says, “Woe to you who are rich, woe to you who are filled now, woe to you who laugh now and a double woe when 
everyone speaks well of you.” 

OK!  Happy Valentine’s Day anyway, tomorrow!  But today?  Blessed are the poor, the hungry, the weeping, the unemployed, 
the kids with alcoholic parents, the hated, the unwelcome, the migrants, the sick, the homebound… and Kevin Hines. 

He was eighteen years old and decided to give up his fight with depression by jumping off the San Franciscan Golden Gate 
Bridge.  As he paced and cried along the bridge sidewalk, Kevin looked for someone who would talk him out of his crazy 
decision, if even one person expressed concern for him, then Kevin was prepared to back down.  But not one passerby gave 
Kevin a second glance with one exception – a tourist asked him to take her picture.  Not one person, including the tourist, 
cared enough to try to intervene to keep him from killing himself.  Finally, Kevin climbed up on the guardrail and threw 
himself 220 feet into the waters below. 

“Woe to you who are rich with life, too rich to rescue another.  Woe to you who are filled with satisfaction, too filled to share 
with an empty heart.  Woe to you who laugh, to giddy to sense despair and sadness.” 

Well, Kevin survived his jump, although he suffered very serious injuries.  While recovering from his injuries, he received 
some encouraging advice from a visiting priest: “You are a miracle.  Now go out 
and save lives.”  He took the advice to heart.  He went back to school and is 
working to put the priests’ words into action in his life and in the lives of others. 

So, again, Happy Valentine’s Tomorrow! 

Hacedores de la Palabra Domingo, 13 de febrero de 2022, 6to domingo OT 

Jeremías, Jesús y Kevin 

¡Qué combinación! Debe haber un mensaje oculto en el trío. Jeremías 

pronuncia las palabras del Señor: “Maldito el que confía en los hombres… es 

como una zarza estéril en el desierto que no disfruta de cambio de estación, 

sino que se encuentra en una lava que desperdicia una tierra salada y vacía”. 

Jesús dice: “¡Ay de ustedes los ricos, ay de ustedes los que ahora están 

saciados, ay de ustedes que ahora se ríen y doble ay cuando todos hablen bien 

de ustedes!”. 

¡OK! ¡Feliz día de San Valentín de todos modos, mañana! ¿Pero hoy? 

Bienaventurados los pobres, los hambrientos, los llorones, los desempleados, los niños con padres alcohólicos, los odiados, 

los no bienvenidos, los migrantes, los enfermos, los confinados en casa... y Kevin Hines. 

Tenía dieciocho años y decidió renunciar a su lucha contra la depresión saltando desde el puente Golden Gate de San 

Francisco. Mientras caminaba y lloraba por la acera del puente, Kevin buscó a alguien que lo disuadiera de su loca decisión, si 

incluso una persona expresaba preocupación por él, entonces Kevin estaba preparado para dar marcha atrás. Pero ningún 

transeúnte miró a Kevin por segunda vez con una excepción: un turista le pidió que le tomara una foto. Ninguna persona, 

incluido el turista, se preocupó lo suficiente como para intentar intervenir para evitar que se suicidara. Finalmente, Kevin se 

subió a la barandilla y se arrojó 220 pies a las aguas de abajo. 

“Ay de ustedes que son ricos en vida, demasiado ricos para rescatar a otro. ¡Ay de ustedes que están llenos de satisfacción, 

demasiado llenos para compartir con un corazón vacío! ¡Ay de los que ríen, de los que se marean al sentir desesperación y 

tristeza!”. 

Bueno, Kevin sobrevivió a su salto, aunque sufrió heridas muy graves. Mientras se recuperaba de sus heridas, recibió un 

consejo alentador de un sacerdote visitante: “Eres un milagro. Ahora sal y salva vidas”. Tomó el consejo en serio. Regresó a la 

escuela y está trabajando para poner en práctica las palabras de los sacerdotes en su vida y en la vida de los demás. 

Así que, de nuevo, ¡Feliz mañana de San Valentín! 



Week Update from Fr. D 

Last week I had a patient whom I knew in the late '90s. We were both working at that time in the same college in Manila. He was the 

registrar, and I was the VP of Student Welfare and the Dean of the Religious Education Department at the 

same time. He retired in 1999, and all his family migrated to the US I had never heard of him since then. 

What a reunion in the most unexpected place, a hospital! He did not recognize me, although he said he 

remembered my name. We talked a lot about so many things. I asked him one thing that made me smile. I 

said, "Sir, what is the name of your wife again?" He replied, "Ah, let me see, Father, I don't remember. I 

always call her mommy." I think he has early signs of dementia. The next day I paid him another visit, and it 

was his birthday. So I went down to the gift shop and bought him some balloons. He is now 83 years old. 

Well, it is a small world, after all! I hope he is now back home to celebrate a belated birthday gathering with 

his family.  

 

One day, I will be like, sir, forgetful. But the Lord will never forget us. As Isaiah wrote: "I, the Lord, made 

you, and I will not forget you." (Isaiah 44:21)  

Fr. D 

Actualización de la  semana del Padre Demetrio 

La semana pasada tuve un paciente al que conocí a finales de los 90. Ambos trabajábamos en ese 

momento en la misma universidad en Manila. Él era el registrador y yo era el VP de Bienestar Estudiantil y el Decano del 

Departamento de Educación Religiosa al mismo tiempo. Se jubiló en 1999 y toda su familia emigró a los EE. UU. Nunca más 

supe de él desde entonces. ¡Qué reencuentro en el lugar más inesperado, un hospital! No me reconoció, aunque dijo que 

recordaba mi nombre. Hablamos mucho de tantas cosas. Le pregunté una cosa que me hizo sonreír. Le dije: "Señor, ¿cuál es el 

nombre de su esposa otra vez?" Él respondió: "Ah, déjeme ver, padre, no me acuerdo. Siempre la llamo mami". Creo que 

tiene signos tempranos de demencia. Al día siguiente le hice otra visita y era su cumpleaños. Así que bajé a la tienda de 

regalos y le compré algunos globos. Ahora tiene 83 años. ¡Bueno, es un mundo pequeño, después de todo! Espero que ahora 

esté de regreso en casa para celebrar una reunión de cumpleaños tardía con su familia. 

 

Un día, seré como, señor, olvidadizo. Pero el Señor nunca nos olvidará. Como escribió Isaías: "Yo, el Señor, te hice, y no te 

olvidaré". (Isaías 44:21) 

Padre D 

Readings  for  the  Week 
 
Mon  14th    SS.  Cyril, mpnk,  Methodius, bishop 
                     James  !:  1 – 11      Mark  8:  11 – 13 
Tue   15th     James  1:  12-18     Mark   8:  14 – 21 
Wed  16th     James  1:  19-27     Mark   8: 22 – 26 
Thu   17th     Seven Holy Founders of the Servites  
                      James  2:  1 – 9      Mark   8:  27 – 33 
Fri     18th     James  2: 14-24. 26; Mk   8:  34 – 9: 1 
Sat     19th     James  3:  1 -10      Mark   9:    2 – 13  
Sun    20th    7th  Sunday  in Ordinary  Time 

1 Samuel  26: 2, 7-9, 12-13, 22-2 
1  Cor   15: 12,  16 – 20 

                                   Luke   6:   27 – 38 

Raffle 

The Knights of Columbus will be raffling off a Traeger grill/smoker 

starting this weekend.  The grill retails for $1100.00 & was provided by 

Ace Hardware here in Jackson.  We are including two bags of 

pellets.  For this particular raffle we will be selling 150 tickets at $10 

each.  You may purchase tickets at the Knights 

table in the gathering area.  Thank you for 

helping support the Knights many causes.  

RIFA! 

Los Caballeros de Colón sortearán una parrilla/

ahumador Traeger a partir de este fin de 

semana. La parrilla se vende al por menor por $ 1100.00 y fue 

proporcionada por Ace Hardware aquí en Jackson. Estamos incluyendo 

dos bolsas de pellets. Para esta rifa en particular, venderemos 150 

boletos a $10 cada uno. Puede comprar boletos en la mesa de los 

Caballeros en el área de reunión. Gracias por ayudar a apoyar las 

muchas causas de los Caballeros. 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 10:00 a.m., and 

                                               12:00 p.m. Spanish  
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 
 

MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m. 

Mary’s Daughters: Thursdays 9am– 11am 

ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m In Worship Space 
 
CONFESSION SCHEDULE 
By appointment or from 4-5pm Saturday evening 
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:00am– 4:00pm 

OLM Staff 
Fr. Demetrio Penascoza –Pastor  

                       Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Vicar (Bilingual)  
    Fr. Dan Gonzalez– Priest in Residence (Bilingual)    

Deacon Harry Flavin - Pastoral Assistant             Susan Shepard - Music Coordinador                       
Deacon Doug Vlchek - Pastoral Assistant             Mary Martin - JCCW        
Deacon Richard Harden - Faith Formation Director            Tom Botts - Grand Knight K of C 
Deacon Matthew Ostdiek-Pastoral Assistant                     Mary Cernicek - Parish Council Chairperson         
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                          Huck Henneberry - Maintenance/Safety 
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef                 Tom Botts - Finance Council Chairperson 

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a 
Viernes 

Mary's Daughters 
Meet us for our weekly Mary's Daughters on Thursdays 9-11 am. Prayer, fellowship, and 
a chance to grow in our Catholic faith together.  Contact Amelia at 307-690-7509.  
 
Hijas de Maria 
Reúnase con nosotros para nuestro hijas de Maria semanal los jueves de 9 a 11 a. M. 
Oración, compañerismo y la oportunidad de crecer juntos en nuestra fe católica. 
Comuníquese con Amelia al 307-690-7509. 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

isabelnolm@gmail.com 



 


